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CONCURSO PE/AD/299/2023/TRAD

Profesional de las lenguas y la interculturalidad (AD 5)

Evaluador de talentos

Para proceder a la selección sobre la base de las cualificaciones, el tribunal del concurso examinará las respuestas dadas por las personas candidatas en el evaluador de talentos.

Se atribuirán a cada respuesta entre 0 y 4 puntos.

El tribunal podrá decidir aplicar a cada criterio de selección una ponderación que refleje su importancia relativa, de 1 a 3. En este caso, se multiplicarán los puntos atribuidos a cada respuesta por el factor de ponderación.

Los puntos de cada persona candidata se sumarán para identificar a aquellas cuyo perfil se adecue mejor a las funciones que deberán desempeñarse.

Para indicar la duración de la experiencia (fecha de inicio - fecha de final), se utilizará la fórmula siguiente: DD/MM/AAAA - DD/MM/AAAA.

Complete los campos siguientes y responda a todos los criterios de selección.

Asegúrese de que las lenguas indicadas en su evaluador de talentos son las mismas que las indicadas en su formulario de candidatura. Si las lenguas 1, 2 y 3 indicadas en su evaluador de talentos no se corresponden con las indicadas en su formulario de candidatura, el tribunal tendrá en cuenta exclusivamente las lenguas indicadas en su formulario de candidatura. 

Puede rellenar el evaluador de talentos en su lengua 2 (inglés o francés), lo que facilitará el trabajo del tribunal.

	APELLIDOS (en mayúsculas) y nombre:

	

	
Lengua 1 elegida en el formulario de candidatura:


	
☐ Alemán
☐ Croata
☐ Lituano
☐ Húngaro
☐ Esloveno

	Lengua 2 elegida en el formulario de candidatura:
	☐ Inglés
☐ Francés

	Lengua 3 elegida en el formulario de candidatura:
	






	N.º
	Criterios de selección


	1a
	¿Tiene usted títulos universitarios o másteres en traducción, lenguas modernas u otro ámbito lingüístico?

☐ Sí ☐ No


	1b
	En caso afirmativo, indique:

- la denominación del título o títulos:

- el nombre de la institución o instituciones universitarias:

- las lenguas de que se trata:

- las notas obtenidas: 

- la duración de los estudios: 


	2a
	¿Tiene usted conocimientos de lenguas oficiales de la Unión Europea distintas de sus lenguas 1, 2 y 3?

☐ Sí ☐ No


	2b
	En caso afirmativo, especifique las otras lenguas oficiales que conoce, su nivel de conocimientos de esas lenguas (mediante el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas —MCER—[footnoteRef:2]) y cómo ha adquirido esos conocimientos. [2:  Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas | Europass] 


Lengua 4:
Nivel de conocimientos:
Cómo ha adquirido esos conocimientos:

Lengua 5: 
Nivel de conocimientos:
Cómo ha adquirido esos conocimientos:



(etc.)


	3a
	¿Tiene usted experiencia profesional en la traducción de textos o de contenidos audiovisuales, la verificación de textos (de originales en la lengua 1) o la revisión lingüística, adquirida exclusivamente hacia la lengua 1 que ha elegido para este concurso?

☐ Sí ☐ No


	3b
	En caso afirmativo, indique:

- la naturaleza de la experiencia:

- la lengua o lenguas utilizadas, especificando claramente las lenguas de origen y la lengua de destino:

- la duración de la experiencia: 


	4a
	¿Tiene usted experiencia profesional en la redacción de textos destinados a su publicación?

☐ Sí ☐ No


	4b
	En caso afirmativo, indique:

- la duración de la experiencia: 

- el nombre del empleador:

- la naturaleza de la experiencia:

- sus funciones y nivel de responsabilidad:

- la lengua o lenguas utilizadas:

- el número de textos y su forma de publicación (prensa, sitios web, etc.):


	5a
	¿Tiene usted experiencia profesional en el subtitulado y el doblaje de películas o programas para el cine o la televisión, o en la preparación de emisiones radiofónicas, adquirida exclusivamente en la lengua 1 que ha elegido para este concurso?

☐ Sí ☐ No


	5b
	En caso afirmativo, indique:

- la naturaleza de la experiencia:

- sus funciones: 

- la lengua o lenguas utilizadas, especificando claramente las lenguas de origen y la lengua de destino:

- la duración de la experiencia: 

- el número de películas o programas de que se trata y su duración (expresada en horas):

- el número de programas de radio de que se trata y su duración (expresada en horas):


	6a
	¿Tiene usted experiencia profesional en la adaptación de textos para productos multimedia o sitios de internet?

☐ Sí ☐ No


	6b
	En caso afirmativo, indique:

- la naturaleza de la experiencia:

- la lengua o lenguas utilizadas:

- la duración de la experiencia: 

- el número de adaptaciones de que se trata:







